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(простая занавесочная история)
Иногда я с ужасом думаю, каково быть мужчиной. По большому счету,

 о нем, о мужчине, никто не думает. Каково ему жить? О тюленях и 

морских котиках теперь думают и заботятся больше. 
Юлия Рублева

Главные герои
Олег Карелин ‒ 20 лет, может, чуть больше или чуть меньше

Ирина ‒ 30 лет

Тюрин

Тюрина – супруги (художники)

Профессор Уолкер

Наташа ‒ подруга Ирины и «тетя» Олега.

Издатель Олега

Королёв

Соколовский

Журналистка 

Журналист (Лозановский)

1 американец

2 американец

Присутствующие в галерее, на презентации и на новогоднем празднике.
Место действия: любой областной центр от Калининграда до Владивостока, от Мурманска до Краснодара.

Стихи: Полежаева, Гиппиус, Мережковского. 

Таланты образуются в покое, характеры среди житейских бурь.

Гёте.

Улица. Ирина и Олег стоят и рассматривают его картину.

Ирина                           Боже мой, где голова-то?
Олег                             По-моему, и без головы вполне сносно. И вообще,       

«дареному коню в зубы не смотрят».
Ирина                          Красивые руки… А ножки… боже… какая прелесть.
Олег                             Мечта. Вот у всех бы баб такие ножки были, чтобы 

                                       научились, наконец, на каблуках ходить по улицам, 

                                     а то добрая половина ‒ каракатицы. О, то ли дело.

Ирина                           Бесстыдник, ты, между прочим, о женщинах говоришь.

Олег                              Глупости, женщин я даже не задел. Они вообще

                                      наперечет. Ну, что, сойдет подарок? Тут и то, и сё, и 

                                      так и сяк, и уа-уа-уа... и так далее, в общем.
Ирина                          Ты моей маме тоже про «и так далее» будешь нести?
Олег                             Слушай, ну чего тебе не нравится? (вспоминая)

                                          … И этой ножки белизна,

                                               И эта темная волна

                                              По лоску бархатного тела,

  И этот стан зыбучий смелый,

  Соблазн для взора и руки –

  Манят, и мучат, и терзают,

  И безотрадно растравляют

  Смертельный яд моей тоски!                                                 

  «Счастливец!» - скажите вы мне…

  Напрасно…. Всё моё блаженство 

  Всё милой девы совершенство –

  И вся она – на полотне!

Ирина                              У тебя похоже на все случаи жизни стихи написаны.
Олег                                Я не читаю своих стихов, не знаю, как их читать,  

                                        хотя... это с удовольствием бы присвоил себе, но,

                                       к сожалению, не моё ‒ Полежаева. Прекрасный поэт.

Ирина                             Не сомневаюсь… Значит так. Ты идешь со мной на 

                                        день рожденья мамы, потому что мне взять некого. 

                                       Твоя тетка меня, конечно, прибьет, но выхода у меня 

                                       нет. Надеюсь, она простит свою подругу. 
Олег                               Почему ты развелась с мужем?

Ирина                             Тебя это не касается.
Олег                              Очень даже касается, очень. Я иду на юбилей 

                                       к твоей маме, значит, мне необходимо знать

                                       хоть что-нибудь о тебе, а то получается, что ты

                                      меня просто на улице подобрала, первого попавшегося.

Ирина                            Вот ведь… А почему именно это ты хочешь знать?
Олег                               Ну, я не очень-то похож на твоего подчиненного, 

                                       значит…
Ирина                            Что?
Олег                               Я твой молодой любовник.
Ирина                            Кто? Увольте меня.
Олег                               Но как ты меня гостям представишь?
Ирина                            Да как угодно, только не любовником. Другом, 

                                      приятелем…Ну, совсем рехнулся, мальчик...                                       
Олег                               Ладно, тогда не обижайся, если я там за кем-нить 

                                       приударю.
Ирина                          Это всегда пожалуйста. Правда, там, в основном тети 

                                     после пятидесяти пяти будут, но, как мне известно, тебя 

                                      возраст не смущает.
Олег                              Совершенно верно…
Ирина                          Давай серьезно. Ты ешь, пей, веселись, по мере

                                     возможности, но рот открывай, как можно реже.

Олег                               Ты просишь невозможного...
Ирина                            Уж постарайся…
Олег                               А почему ты сейчас одна? Почему у тебя нет  

                                        мужчины? Любимого мужчины.
Ирина                            А ты кто? Только что в любовники себя записал?
Олег                              Ну-у, я человек, который будет есть, пить и рот не 

                                     открывать. Какой же я мужчина, я так, пожрать приду.
Ирина                          Ну ты и...

Олег                            О!
Ирина                          Что? Что случилось?
Олег                             Смотри, выставка Тюрина и его милейшей супруги.
Ирина                          А кто это?
Олег                            Художники… типа… Зайдем?
Ирина                         Я бы с удовольствием, но я ничего в современной 

                                   живописи не понимаю.
Олег                           Милая, да ведь я тоже в ней родимой, ничегошеньки не 

                                   понимаю. Ну, зайдем? Ну, давай...
Ирина                         Только давай без твоих выкрутасов.
Олег                          Конечно-конечно. Просто взглянем на шедевры, прочтем 

                                    панегирик автору и сразу же к твоей маме. 
Ирина                         Чего-то ты распетушился… Меня это напрягает…
Олег                            Расслабься, дорогая… Так, мою мазню в машину, 

                                    припудри носик и вперед.
Галерея. На сцене вывешены картины, по залу галереи ходят люди  с бокалами, между ними снуют официанты с подносами, пресса, телевидение. Возле одной из работ стоит Тюрин с женой и что-то рассказывает людям, разглядывающим его картину. Входит Олег, держа за руку Ирину.

Ирина                          Что это?
Олег                             Картины. Не видишь, что ли?
Ирина                          Это ужасно, уйдем отсюда.
Олег                            Успокойся, малыш, всё только начинается…
Журналист                  Да это же Карелин! Господа, нас решил побаловать 

                                     своим присутствием сам Олег Карелин.
Толпа людей сразу же окружает Олега и Ирину, заработали вспышки фотокамер, скучавший было оператор, принялся снимать улыбающегося Олега и его спутницу. Ирина медленно отступает назад, а Олег оказывается в своей стихии. Появление Карелина расшевелило это сонное царство. Такие мероприятия действуют по давно сработанной схеме: открытие, просмотр работ, обязательно шампанское и икра, выход художника на публику, интервью, ну и так далее. Всё очень чинно, благородно. После чего публика напивается припрятанным коньяком, весело поблёвывает, ругая все, почём зря, но это, конечно, в хронику не попадает.
Журналистка                   Господин Карелин, как вам выставка?

Олег                                 Э-э-э, я ещё ничего толком не увидел, я только что 

                                         зашел, но… Но мне сразу же хочется кое-что сказать 

                                         об упущениях, допущенных организаторами 

                                        выставки.

Журналистка                  Каких упущениях? Поясни, пожалуйста…

Олег                                 На входе людям не выдают краски и кисти…

Журналистка                   Но зачем?

Олег                                 Как зачем? Вот странная же ты, Мариша. Люди бы 

                                         могли заняться интересным делом. Пририсовывали 

                                         бы к этим пятнам, кружочкам, палочкам всех 

                                        отвратительно-грязных оттенков, какие-нибудь 

                                        штучки, чтобы закончить мысль художника, если она  

                                        там, конечно, была. Хотя, господа, может 

                                        кто-нибудь желает заработать сто баксов…

Посетитель 1                   Как заработать?
Олег                               Быстро! Их получит тот, кто сумеет внятно объяснить 

                                        мне, здравомыслящему человеку; какова тема,                                       

                                      пронизывающая эти произведения. Что, вообще, 

                                     изображено на них. Только не надо гнать мне туфту  

                                     «о горизонтальных и вертикальных силовых линиях 

                                     Земли с началом в серединке Солнца» или «о 

                                     бесконечности восприятия и поиске новых

                                     художественных методов». Этим можно кормить

                                    дурачков с кошельками. Ну, так кто желает заработать?

Посетитель 2             Олег, имейте элементарное уважение к художнику. 

                                     Вы здесь всего лишь гость. 
Олег                          Меня даже не приглашали. А насчёт уважения… Так у                                      

                                  этого художника, вот оно как раз напрочь и отсутствует.
Журналист               К кому это? О чем ты?
Олег                          Как к кому? Да к вам же, господа с фужерами. О,                                       

                                   профессор Уолкер, очень рад нашей встрече, и я

                                   даже соскучиться не успел.
Уолкер                      Мистер Карелин, не думал, что увижу вас здесь. Вы 

                                  интересуетесь живописью? Прекрасно. Жаль, что вы 

                                  отказались от поездки в Англию и отдали своё место 

                                  другому, очень жаль.
Журналистка          Олег Карелин не только лучший студент университета, 

                                   господин профессор, но ещё прекрасный поэт, и  

                                   художник. 
Уолкер                       Вот как? Вы расстроили меня ещё больше, мисс, ведь 

                                   такого, как Олег, у нас бы на руках носили.
Олег                          Спасибо, профессор, но я ножками. А кстати, где 

                                  же ваш Дэвис? Милый парень, но историк из него 

                                  паршивый.
Уолкер                       Он очень оскорбился после вашего выступления и 

                                   решил остаться в отеле. Я заходил к нему в номер, он 

                                   весь обложился книгами и штудирует те темы, которые 

                                   вы вчера затронули.
Олег                          Забавно, но я за него рад. О, какие люди!
К Олегу, профессору и журналистам подходят Тюрины. Олег смотрит на невзрачную супругу художника, подбегает к Ирине и выводит в центр зала, демонстративно обняв за плечо.

Олег                         Господин Тюрин ‒ вы гений! Весьма пестренько, 

                                 живенько так…                    
Тюрин                     А ты я смотрю, всё никак не угомонишься. Твои дешевые 

                                 выпады уже никого не завлекают. Смирись.        
Олег                        Ко мне будут прислушиваться всегда, Тюрин, и знаешь 

                                почему? Потому что я могу не только защищаться, но и  

                                нападать. Не-не, не сжимай кулаки, не так… (смеётся)

                                слушай, Тюрин, ты был на выставке деда Коровина?
Тюрин                    Мальчик мой, ты же знаешь, что природа отраженная 

                                реалистически мне не интересна, она скучная и 

                               незамысловатая.
Олег                       Тюрин, мальчик у тебя в штанах, а вот если бы ты видел
                                небо на картинах Ивана Павловича, то больше бы никогда

                                не взял в руки кисть. Хотя, чему удивляться, чем больше

                                живое существо обделено природой, её красотой, тем 

                                больше оно тебя привлекает (Олег нагло дотрагивается до 

                                щечки супруги Тюрина и чуть не получает по руке от 

                                самого Тюрина) Вот такой нонеча подход к этому делу: чем 
                                хуже что-то делаешь, чем уродливее, тем лучше. Сегодня 

                                мода на всё уродливое: уродливых женщин, уродливую 

                                одежду, уродливое искусство…
Уолкер                      Но, мистер Карелин, что же тогда по вашему красота?
Олег                          Красота? Это сочетание форм, которые мне нравятся без 

                                  предвзятости. (Он сверлящим взглядом смотрит на 

                                   Ирину) От чего у меня перехватывает дыхание, и слёзы
                                   текут из глаз.  Если объяснять проще, то у человека от

                                 зрительных нервов импульсы идут либо к сердцу, либо

                                 в мозг. Так вот, если над увиденным надо раскалывать 

                                 череп, пытаясь понять, что перед тобой, потому что

                                все чувства после такого дерьма пропадают сразу, то

                                речь идёт о собой разумеющейся фальши.

                                Если же сжимается сердце, значит то, что ты видишь,

                               тебе близко и понятно. Оно искренне восхищает тебя.

Тюрин                       Дурачок… Примитив...

Олег                          Тюрин… Тюрин… Суметь неуловимое облачить в        
                                    некую форму красоты и подлинности, создать  

                                    совершенное в единстве рассудка и чувственности 

                                    произведение, не только замысел, но и конечный

                                    пункт для творца. Тебе, я вижу, такой путь не грозит. Да 

                                    о чём я говорю? Ведь теперь главное для художника 

                                    научиться ловко выдавать Ничто за Нечто. 

                                    Преуспеваешь... смотрю опять своё скотство в дорогие 

                                    рамки распихал. Формы, формы, формы... 

                                    А содержание? Вторично? В общем, как и твой 

                                    жуткий мозг. Тюрин, но даже в такой форме, 

                                   должна быть хоть какая-то адеквация. В выраженном

                                   должно быть ровно столько смысла, сколько 

                                   в выражаемом. Так что ты едрит твою мать 

                                   выражал-то? Амёб под микроскопом?

                                  Линии горизонта на фоне мрачного неба?

                                   Женскую промежность? Что?

                                   Тюрин, форма и содержание это есть предметное,

                                   понимаешь, предметное содержание Мысли.

                                  Где, на хрен, твои мысли, Тюрин?! Это?

Тюрин                       Даже и не мечтай, сопляк, что и здесь ты урвешь 

                                   своей дешевой популярности.
Олег                          Да что ты так взъелся-то, Тюрин? Меня спросили, я 

                                ответил. Ну что поделать, если твоя мазня, всего лишь ‒ 

                               мазня. Я не понял, ты лекала закройщика обводил, что ли?

                               Слушай, у американцев есть поговорка «10$ ‒ тому,

                                кто придумал, 100$ ‒ тому, кто сделал,

                                1000$ ‒ тому кто продал». От себя добавлю, а кто

                                 купил ‒ бесплатная путевка в желтый дом.

                                Охотников-то до этих шедевров много?
Тюрин подскакивает к Олегу и хватает его за ворот рубахи. Олег начинает смеяться, люди пытаются их растащить. Ирина стоит, прикрыв глаза рукою.

Уолкер                       То, что вы, мистер Карелин, можете уничтожить 

                                    любого, это мне теперь известно, но всё-таки лучше 

                                    постараться, взять себя в руки и прийти, к мировому 

                                    соглашению... К консенсусу, так сказать. 

Олег высвобождается из крепких рук, потирает места, где его хватал Тюрин, отходит в сторону и ухмыляется, продолжая свою игру. 

Олег                             Какой там консенсус, профессор. Насколько я знаю, 

                                     основу консенсуса составляет признание чужих 

                                     интересов, как гарантии для существования своих 

                                     собственных. Мои собственные интересы вовсе не 

                                     нуждаются в такой поддержке.

Уолкер                          Нет, он всё-таки невероятен! Ах, как жаль, как жаль, 

                                       что вы не поедете в Англию. Я огорчен, очень. Такой 

                                      студент ‒ на вес золота. Но мистер Карелин, отчего вы  

                                      вдруг так взъелись на мистера Тюрина? У вас личная  

                                     неприязнь? Мне это очень интересно. После вчерашней 

                                     нашей с вами дискуссии, мой подопечный мистер  

                                    Дэвис, которого вы как-то сразу невзлюбили, высказал 

                                   предположение, что ваша жесткость, даже                                   

                                  жестокость идет именно оттого, что вы просто 

                                  несчастный человек. Он сказал, что вы весь мир 

                                 ненавидите. И ему не хотелось бы верить, что все русские 

                               парни такие. Я позволил себе с ним не согласиться, но 

                                что-то дьявольское в вас точно есть. Вот и мистера 

                                Тюрина вы, как это у вас говорят... отчихвостили. 

Олег                        Я вчера наслушался от вашего мистера Дэвиса много 

                                 чепухи, и насчёт моей злобливости тоже. Да, я не милаха-

                                 парень. Увы, меня не трогают сопливые любовные 

                                фильмы, у меня не наворачиваются слезы, как у вашего 

                              Девиса, когда мужики убивают на охоте кабанов. Я не 

                            состою в обществе по защите животных, и в каких-либо 

                           других подобных идиотских союзах, но это не показатель

                          моей жестокости и уж тем более, это не говорит о   

                         дьявольской и темной стороне моей души. И кстати, 

                        не только  моей, но и всех русских, коли уж Дэвис всех

                        в одну кучу смешал. Вы, к сожалению, не видели       

                         наш фильм «Звезда пленительного счастья». Там 

                         один герой в ответ на такое же возмущённое восклицание, 

                         насчет жестокости, спокойно ответил, что гильотину изобрели 

                         не в Костроме. От себя добавлю, что электрический стул – 

                        изобретение не тверского или псковского происхождения.

Уолкер              Но что-то вас явно мучает... Вы покорили меня, мистер 

                          Карелин, и я всё же буду ходатайствовать о выделении ещё 

                         одного места лично для вас.

Тюрин, наконец, вырывается из круга людей и подходит к Олегу, злобно сверля его взглядом.

Тюрин                           Мы с тобой ещё встретимся, Карелин.

Олег                              Конечно, земля-то круглая.

Уолкер                          Ну, так как насчет поездки? Подумайте, Олег.
Олег                             Я не поеду, хотя прекрасно сознаю, что отметка о 

                                      стажировке и обучении в Оксфорде – это пропуск 

                                      в рай. Знаете, пообщавшись с мистером Дэвисом,

                                     я понял, что наше образование ничуть не хуже,

                                     хотя надо отдать должное его языковой подготовке.

                                     Это, во-первых. А во-вторых, я там просто заскучаю, 

                                     профессор. Здесь же мне это не грозит, сами видите. 

                                     А вообще, я не сторонник интернационализации

                                     в образовании, да и, честно говоря, я просто 

                                     не срастусь с другим этническим пространством, 

                                     поэтому у меня, наверное, никогда

                                     не будет загранпаспорта.

Тюрин                          Охрана, вышвырните этого, его нет в списках 

                                      приглашенных! Кто его пропустил? Что уставился, 

                                      истеричка? Устроил тут цирк.

Олег                               Что ты, Тюрин, ласточка моя, истерия ‒ это признак

                                      помешательства, а я напротив, так разумен, что сам

                                     себе удивляюсь. Вот твой рассудок явно не в порядке.

Тюрин                             Заткнись, Карелин.
Олег                               Тюрин, рассудок, это способность свободного  
                                         выбора реакции при условиях это допускающих. 

                                        Твои широко распахнутые глаза, да и… у твоей 

                                         супруги тоже, во, видишь? Кошмар...

                                         ваши бледные кожные покровы, 

                                         полуоткрытые рты, говорят, что вы реагируете 

                                        совсем не так, как допускают условия.
Тюрин (медленно)            Что?

Олег                                   Во-во, вот если бы вы выглядели так под дулом 

                                           пистолета, то это было бы естественно, но ведь 

                                           в данный момент условия не допускают такого

                                           развития событий.

Тюрин                               Я сверну тебе шею, как цыпленку. 

Олег                                  Что лишний раз подтвердит мои предположения.

                                            Ты точно не в себе...

Тюрин опять подскакивает к Карелину и пытается занести кулак. Женщины визжат, мужчины стараются разнять дерущихся художников, Ирина стоит в стороне и продолжает наблюдать за Олегом. 

Олег                                      О, дай шампанского (берет с подноса у  

                                        официанта бокал) Советское, полусладкое (делает  

                                       маленький глоток) Ничего, пойдет. (резко 

                                       выплескивает содержимое бокала на одну из 

                                       картин Тюрина).
Тюрин                                   Гадёныш!

Подскакивает и начинает трясти его. Все пытаются их разнять. Олег смеётся.
Журналистка                        Отпустите его, вы с ума сошли!

Олег                                      Что ты так кипятишься? Ты пойми, Тюрин, что 

                                               это ‒ не кислота, а это ‒ не Даная. Хорошего 

                                               вечера, господа.

Олег берет за руку Ирину и выскакивает из галереи, которая скрывается в темноте. Олег и Ирина остаются одни на сцене. Ирина вырывает руку и отходит в сторону.

Олег                                     Что случилось?

Ирина                               Ты ‒ молокосос! Зачем ты этот концерт устроил,

                                          зачем так унизил человека? Что ты с этого имеешь?

                                        Или ты в местном масштабе Бог?
Олег                                Прости. Я не понял, тебе картины понравились?      

Ирина                             Дело вообще не в них, а в тебе. Ты унизил человека 
                                         просто потому, что тебе так хочется, потому, что он 

                                         не разделяет твоих взглядов, просто потому, что он  

                                        другой. Или ты ‒ последняя инстанция?

 Олег                               Просто я видел другие работы Тюрина и они 

                                         были великолепны. Ладно, проще скажу,

                                         Тюрин мне нравится, но он выдохся, поэтому я

                                         могу позволить себе пошалить, между прочим, 

                                         с благословения нашего главного из местного 

                                         союза художников.

Ирина                           Ничего не понимаю...
Олег                               Ира, ты многого не знаешь. Я могу позволить себе 

                                      всё, пока приношу доход кое-кому. Как только ко мне 

                                     остынет интерес, я встану в один ряд с Тюриным. 

                                     Но пока у меня есть возможность, я буду шевелить 

                                      это болото вот таким примитивным

                                      подростково-злобным способом, глядишь и меня 

                                      кто-нибудь топить начнет. Я ведь, как художник 

                                      совсем не фонтан, я мастер только языком чесать.

                                      Не парься... возможно, на твой взгляд во мне ещё 

                                      много юношеского максимализма, но, поверь,

                                      он идет от сердца. Давай забудем это дурацкое                                                               

                                     происшествие, нас твоя мама ждет.  

Ирина                              Прости, я просто вижу только то, что вижу.

Олег                                  Я понял, поехали.   

Квартира Ирины. Стоит диван, вокруг разбросаны рулоны обоев, стоит стремянка, бутылка с клеем, краска, в ведре кисти, вокруг газеты. На столе чайник, чашки, ноутбук, книги. На полках и стульях разбросаны личные вещи: платья, сумочки, туфли. Заходят Ирина с Олегом, они оба пьяноватые, веселые.

Ирина                                 Ты всех очаровал. 

Олег                                     А тебя?
Ирина                                  И мою сестричку в особенности. Она забыла, 

                                              что с мужем пришла.
Олег                                     А тебя?
Ирина                                  Я тебя поблагодарить хочу за то, что ты меня 

                                               выручил, а то этот гамадрил, сынок Тамары  

                                              Николаевны меня бы целый вечер донимал своим 

                                               вниманием.

Олег                                        Ты не ответила?

Ирина                                     Чаю хочешь?

Олег                                        Во мне уже плещется граммов четыреста

                                               уверенности и наглости. Так тебя-то я очаровал?

Ирина                                     Меня?... Вполне… Я хочу спать. Тебе пора 

                                               домой. Я вызову такси.

Ирина берет мобильный телефон и пытается вызвать такси. Олег подходит к ней, забирает телефон и откидывает на диван.

Олег                                       Не строй из себя дурочку. Ты же чувствуешь.
Ирина                                     Олег, ты не в своём уме. Я тебя на десять лет

                                                 старше, ты племянник моей лучшей подруги, 

                                                ты… ты, вообще, о чём говоришь-то?

Олег разворачивает её к своей груди спиной, прижимает крепко и, запускает в её волосы свои пальцы.
Олег                      Нам надо спастись... Иначе хана... Давай вместе спасаться...

                              Я ‒ твоё спасенье, красавица, а ты будешь моей   

                              неизведанной землей. Чёрт, Ира, ну неужели ты ничего 

                              не чувствуешь? Вообще?  Ну, не деревянная же ты. 

                              Докажи мне, что я не ошибся. 

Ирина                     Сейчас нам море по колено, а завтра…

Олег                        Да бог с ним с «завтра», я тебе про «здесь и сейчас»!

Ирина                      Зачем ты хочешь перевернуть всё с ног на голову?

                                  Потом ведь поедом себя съедим... Я уж точно.

Олег                         Ира-а... (смеётся)

                          … Грех ‒ жить без дерзости и без мечтания, 
                               Не признаваемым ‒ и не гонимым. 
                               Не знать ни ужаса, ни упования 
                               И быть приемлемым, но не любимым…

                               Ну, погрешим? Откроем для себя

                               в «соблазняющем пороке» ‒ «величайшую добродетель».

Ирина                     Ты с ума меня сведешь своими стишками…

                                  Вот ведь дура… Ну, что я делаю... 

Ирина поднимает руки и начинает отвечать на ласки Олега. Он тянется к пуговкам на её груди. Свет гаснет.

Квартира Ирины. Утро. Звонок в дверь. Ирина накидывает халат и идёт открывать. Олег принимает душ, слышно как льется вода. Входит Наташа.

Наташа                    Наконец-то, а то я тебя потеряла.

Ирина                        А ты чего приперлась-то с утра?

Наташа                     Хорошо же ты подругу встречаешь. Приперлась. Ты

                                   не пришла ко мне на день рождения, пропала на неделю,

                                  так ещё и мой племянничек куда-то подевался. Ленка, ну,

                                  его мать, все телефоны друзей оборвала. 

Ирина                       А я тут при чем?

Наташа                     Да ты что, малахольная что ли?  По телевизору да 

                                   в утренних газетах только и говорят опять, что о выходке

                                   Олега в галерее, и это после того, как он учинил разгром

                                  англичанам. Все говорят, что он был с какой-то дамой, но

                                  никто не знает кто она, а когда я посмотрела репортаж, 

                                  то аж на месте подскочила, это ты оказывается. 

Ирина                         Ну, раз ты всё знаешь, то ступай домой и успокой его 

                                    маму. У меня отпуск, я отдыхаю.

Наташа                       Подруга, ты одичала что ли? Он же пацан, зачем он

                                      тебе нужен? Понимаю, он красивый, молодой, умный, 

                                      талантливый, но ты же не поведешься на это?

                                      Он сегодня с тобой, завтра с другой.
Ирина                           Ну, вот пока он со мной, этого вполне достаточно.

Наташа                          Да где ты его взяла-то? Тебя же не было на моём 

                                       дне рождения. Ты у нас кто? Правильно ‒ эксперт-

                                      криминалист, а не местная актриска.  

                                      Где ты с ним пересеклась-то?

Ирина                            Под дверью твоей квартиры. Я поднималась 

                                         по лестнице, к тебе на праздник шла, между 

                                         прочим, а тут он вышел из квартиры, оступился и 

                                        скатился кубарем. А раз судьба мне бросила его 

                                        под ноги, значит, так надо. Я думаю, что она даже

                                        благословила меня на это. А потом он поволок

                                        меня на крышу, читал там стихи, нес какую-то   

                                       околесицу, приставал, потом проводил до дома.

Наташа                             Я так понимаю, приставал ‒ это хорошо? Да?

Ирина                               Очень, очень хорошо... 

                                          Клянусь, он был божественно прекрасен.

Наташа                          Значит, ты с ним уже неделю резвишься...

                                        Да, чувствуется, обработал он тебя не плохо. 

                                         Ира, ему в Москву скоро. Он постоянно так

                                         резвится. То одной в уши напоет, то другой.

Ирина                             Хорошо поёт, мне нравится.
Наташа                           Ты ненормальная. Ты понимаешь, что так нельзя, 

                                        так не правильно. Ты же потом сама об этом будешь

                                          жалеть.

Ирина                              Не правильно? А как правильно? Как ты ‒ за первого

                                          встречного? Или как Машка ‒ за десять лет третий 

                                          раз в ЗАГС? Или как Ритка ‒ из больниц не вылезает

                                          после побоев, а сдать куда следует жалко, муж ведь?  

                                          Как правильно? Или у вас правильно, потому что

                                          за первого встречного, и третий раз, и побои ‒

                                         это норма, и по закону, с печатью в паспорте.

                                          Не, подруга, я не собираюсь жалеть об этом …

Наташа                              Да чё ты взъелась-то? Просто я Олега знаю лучше,

                                         чем ты. В четырнадцать он победил на областной

                                       олимпиаде по истории, а на всероссийскую не поехал,

                                       просто потому, что не захотел. В пятнадцать он 

                                       заработал на своей первой книге маме на машину,

                                       в шестнадцать ‒ поступил в университет, а 

                                       в семнадцать его выволокли из постели молодой

                                       супруги ректора университета. Ректор бы и рад был

                                       замять это дело, да жена его, идиотина, всем

                                       хвастаться приправилась, что с красавчиком

                                       Карелиным была. А через месяц его застукали с одной

                                       из ведущих актрис театра, она его на восемнадцать лет

                                       старше, зато через три месяца он оказался в кровати

                                       дочери начальника областного ГИБДД. И так 

                                       постоянно. Елена только успевает от всех этих баб

                                       отмахиваться, поэтому и хочет отправить его 

                                       в Москву. Надеялась, что он в Англию уедет, когда его

                                       по обмену выбрали, а он тут такое устроил… 

                                       В общем, я тебя предупредила. Он-то повеселится, а

                                      тебе потом… Ты знаешь, как последний сборник его

                                      стихов называется? «Непокорность». Вот он весь 

                                      в этом.
Ирина                                Мило... Знаешь, мне хорошо, я не жалуюсь. Будет 

                                            потом что своей внучке на ушко нашептать, когда 

                                            она у меня про молодость мою непутёвую будет 

                                            расспрашивать. Так что ты не переживай за моё 

                                            душевное состояние. И вообще, я же не собираюсь 

                                           его женить на себе.
Наташа                              Да, действительно, ты девочка большая, сама 

                                           разберешься. Я пошла. Передай Олегу, что его мать 

                                           ищет, и Королёв, кстати, тоже. 

Ирина                               Королёв? Тот самый?

Наташа                          А как ты думаешь, кто тут всю местную 

                                        арт-компашку в своих руках держит? Если ему 

                                        что не понравится, на Олеге потом здорово скажется. 

                                        Пока Олег в фаворе, но... что дальше будет… Ира, 

                                        спустись на грешную землю, ты новую жизнь 

                                        собиралась начать после развода масштабным

                                        ремонтом. Ремонт до сих пор идет, хотя развелась ты

                                       два года назад. Ты ничего не можешь в своей-то жизни

                                       изменить, а уж такой, как он, точно тебе не по зубам.

Наташа уходит. Ирина садится на стул и задумывается. В комнату входит Олег с полотенцем на шее.

Олег                               Я всё слышал, каждое слово. 

Ирина                            Она права, я идиотка.

Олег                                Давай потанцуем.

Ирина                               Я ничего не могу, она права. И дело даже не в тебе.

                                          Дело вообще не в тебе. Я сама просто ничего 

                                          не могу. Даже ремонт этот доделать…

                                           Какая внучка? Что ей шептать? 

Олег                               Конечно не шептать, а рассказывать всё в

                                        подробностях. Вот так мол и так познакомились

                                       твои деда и баба.

Ирина                             Ты что несешь?
Олег                                 Я хочу, чтобы ты стала моей женой, значит, и внучка

                                         у нас будет общая. Всего делов-то…

                                         Мадам, позвольте закружить вас в торнадо...

Олег включает музыку, протягивает Ирине руку, и они начинают танцевать: откровенно, свободно, почти распутно и очень долго. 

Ирина (едва переводя дыхание)  Наташа сказала, что тебя Королёв искал.

Олег                                Ну раз искал, значит, рано или поздно найдет. 

Ирина                              Ты бы к матери сходил.

Олег                                 Позвоню. Пошли гулять. А ещё лучше, пойдем 

                                          со мной к Королеву. Там наверняка весело будет.

Ирина                               Опять смотреть, как ты людей топишь.

Олег                                  Я буду хорошим и спокойным. Обещаю.

Звонит мобильный телефон Олега. Они продолжают пританцовывать.
Олег                                  Да… Андрей Юрьевич, здрасьте. Я думал, вы уже 

                                          в Москве. (прижав к груди телефон обратился 

                                          к Ирине) Это мой издатель. Да, я слушаю. Какая ещё 

                                         презентация книги? Соколовского? А я-то там зачем?

                                        Так меня из-за него Королев искал? Да…

Ирина                                Что случилось?

Олег  (поцеловал её в висок)   Хотите его взять к себе? Так он же идиот.

                                         Он меня терпеть не может, впрочем, как и я его…

                                         В общем, я в шоке от вашего решения, но если он 

                                         вам нужен… А почему я его должен на откровенный  

                                         разговор выводить? Вы хотите, чтобы я и с ним 

                                        подрался? У меня ещё тюринские синяки не зажили…

                                         А я что доктор ему диагноз ставить. Хотите ‒ берите.

                                      Ладно… Да буду, буду…(отключает телефон)

Ирина                             Куда тебе опять надо?

Олег                                Да по ходу, они взялись за меня серьезно.

Ирина                             Кто «они», объясни толком.

Олег                               У моего московского издателя Андрея Юрьевича, 

                                       есть любимая доча, обладательница прекрасных 

                                       форм и куриных мозгов.

                                      Вот приспичил я ей, хоть вешайся.

Ирина                            В смысле ‒ приспичил?

Олег                              Мужем меня своим хочет сделать. И даже не скрывает. 

Ирина                             И что?

Олег                                Андрей Юрьевич с удовольствием бы меня в Москву

                                        уволок, доченьке под крылышко любимую куклу

                                        подпихнуть, вот он и спелся с Королевым,

                                        чтобы тот помог ему меня отсюда выкинуть.

                                       Ну, не нравится Королеву, что я сам по себе,

                                       не завишу от него. Решил таким способом от меня

                                       избавиться. Наверняка кому-нибудь место 

                                       моё освобождает, более сговорчивому.

Ирина (отходит в сторону) А что ж отказываешься-то? Москва ведь…
Олег                               О-о, да ты, я смотрю, уже ревнуешь… 

                                       Женщины, когда ревнуют, они такие миленькие.

Ирина                            Я есть хочу…
Олег                             Пошли в издательство, там будет презентация, там и

                                      подождём её, поедим заодно, и никто нам не помешает.

Ирина                           Чувствую, опять ты влипнешь во что-нибудь.

Олег                             Я не влипаю, а сознательно на это иду. Если это отстой

                                     последний, я так и скажу, а не буду делать вид,  

                                     что это сносно и, в общем-то, прокатит.

Ирина                          Ты такой злой... Откуда в тебе это всё?

Олег (останавливается) Злой? Нормально! Что значит ‒ злой? Если я буду хитрить,

                                     ограждаться, выворачиваться, и у меня получиться, 

                                     благодаря этому, стать для большинства милым, что  

                                     будет со мной-то? Мне-то куда деваться от этого дерьма?

Ирина                           Да почему люди должны твоё дерьмо на себя 

                                      принимать и только потому, что ты считаешь нужным 

                                      выдать порцию своей очередной правды.

Олег                                 Девочка, да ты мастер по подмене понятий. 

                                       Эти люди, где-то в подсознании, ждут, подобных мне, 

                                       чтобы получить, как ты выразилась, очередную 

                                       порцию дерьма. Они и идут вот за такими рыками и 

                                       вяками в их сторону, чтобы почувствовать себя 

                                       в опасности, где-то рядом с реальностью, потому

                                       что потом их сознание опять всё вернет в обычное

                                       русло. И Тюрин вчера был рад этому дерьму, поверь.

                                      Да я и сам в этом нуждаюсь. Нуждаюсь иногда больше

                                      чем в любви или понимании. Да, хрен знает, как тебе

                                      это объяснить, чтобы до тебя дошло.

Ирина                        Ты сумасшедший... Раньше я думала, что разговоры 

                                  про задвиги людей вашего круга ‒ выдумка, а теперь...

Олег                           Ириша, не разочаровывай меня... Только не ты.

                                    Ты же ведь меня понимаешь, да?

Ирина                          Да что я понять-то должна?! 

Олег                             Не убивай меня, если не готова съесть.

Ирина                          Ты можешь говорить, как нормальные люди?

Олег                             Я говорю нормально, и ты, вроде, нормально, а мы не 

                                     понимаем друг друга. Знаешь почему? Потому что ты 

                                     прокисла в своей зловонной клетке, а я наслаждаюсь

                                     свободой.

Ирина                           Да? Возможно... А ты, я так понимаю, мир

                                       собираешься перекроить по своим идеальным 

                                       меркам... Да ты сам… Дон Кихот несчастный.  

                                      Поборник и искатель абсолютной красоты и 

                                      совершенства. Это ты сидишь в клетке свитой 

                                      из своих иллюзий. И  тебе тоже в ней хорошо.  

                                      Она вся такая сверкающая, воздушная, изящная.

                                      И очень уютная. А жизнь, мой хороший, дерьмо

                                      собачье и она всё время тебя тыкает мордой в него и 

                                      тыкает, но тебе и оно фиалками пахнет.

Олег                           Клетка... Ну, так вырви меня из неё, освободи, выпусти 

                                 на волю. Нет, тебе даже не страшно, ты просто не знаешь, 

                                 как это сделать, и всё потому, что вы из прелестных  

                                 небесных созданий превратились в слепых кротов.

                                 Вы роете удобные норы, ковыряясь в этом дерьме, а чего

                                 ведь всё равно жизнь ‒ дерьмо, и надеетесь, что в них вы 

                                 будете обитать с тем, кто поведется на это и согласится

                                 стать таким же. Да далеко ходить не надо!

                                (он начинает пинать обои, переворачивает клей, 

                                выкидывает кисти из банки)
                               Разве это ты делаешь для себя? Нет. Ты его уже два года 

                                делаешь, хотя делаешь, громко сказано. Делаешь вид. Для 

                             этого нужен такой же как ты, а он не находится, вот и стоит 

                                это всё и будет ещё стоять. (он садится на стремянку и 

                              смотрит на Ирину сверху вниз) Вы желаете сделать из нас 

                               никчемных, пустых, недалеких, таких домашних питомцев, 

                               а когда мы в них превращаемся, потом предъявляете

                               по этому поводу претензии. Но не со всеми это

                              прокатывает. Ты сказала тетке, что судьба бросила меня

                               к твоим ногам, а оказалось, что это ты у моих ног.

                               Боюсь, хорошая моя, что я ‒ единственное настоящее

                               в твоей жизни. Даже если ты десять раз выйдешь

                               замуж и родишь кучу детей, в моменты одиночества,

                               ты будешь вспоминать именно меня, глупого мальчишку.

Ирина                     Тебя? Много чести... Хотя это правда, родить ребенка

                                  наверняка куда проще, чем понять то, что ты тут 

                                 плетешь. «Мы»... «Вы»... Что за... хрень?

Олег                          Да, женщины, вам имя не «вероломство»,

                                      вам имя ‒  «дуры конченные».                                     
Ирина                            Уходи, я устала от тебя. Дуре надо отдохнуть и начать 

                                      жить своею жизнью. Всё было очень вкусно, ты милый 

                                      мальчик, но я уже наелась. 

Олег                                Сдулась. Повелась... 

Ирина                          Я действительно тебя не понимаю. Если ты такой, то 

                                      нам не по пути. Хотя... о каком пути вообще может 

                                      идти речь? Мне вот этого всего с лихвой сейчас

                                      хватило, дальше я как-нибудь сама.

Олег                              А как же насчет, стать моей женой?

Ирина                            О, я не достойна (ухмыльнулась). Я полная тебе 

                                       противоположность. Я незамысловата, в моем 

                                        сознании всё просто, очень доходчиво и 

                                        примитивно... Дура, в общем...

Олег                              Не-не-не… Ира...  Противоположность это 

                                       не противоречие. Просто услышь меня и всё будет

                                       иначе. Ты меня понимаешь, я это чувствую и вижу, 

                                       ты просто боишься. Но ведь при любом раскладе,

                                       сама знаешь «есть решения ‒ есть последствия». 

                                      Какое твоё решение? 

Ирина                          При моём решении никаких последствий, так что 

                                      ты ошибаешься. Я действительно хочу жить в своей

                                     норе с кротом, выползая иногда на свет Божий, я хочу

                                      наслаждаться не его или своей свободой, а нашей 

                                      общей несвободой. Я действительно могу вцепиться 

                                     в глотку и не отпускать, чтобы  не рыпался, и если 

                                     сейчас мне попадется такой  крот, то я его не упущу. 

                                    Я не небесное создание, я гусеница, а не бабочка. И если

                                    иногда мечтаю быть ею ‒ не стать, а просто побыть ‒ то 

                                    тут же останавливаю себя, чтобы не появилось желания

                                    вырваться из своей зловонной клетки, как ты назвал 

                                    моё никчемное существование. Надеюсь, ты меня понял, 

                                    я постаралась изъясниться сейчас на твоем языке.

                                    А теперь уходи: во-первых, тебя ждут, а во-вторых, всё

                                    свыше этого, будет уже чересчур. 

Олег                                Ты нужна мне, вот такая... Гусеница... 

                                      (подхватив свою куртку) Если я приду сегодня 

                                         вечером, ты откроешь мне свою нору?
Ирина отрицательно мотает головою.
                                          Ладно, придется дождаться того момента, когда ты 

                                           сама захочешь прийти ко мне, куда бы я ни позвал.

                                          Так что я не прощаюсь.

Олег уходит. Ирина садится за стол, какое-то время молчит, раздумывает над чем-то, а потом начинает нервно хохотать, утирая выступающие на глаза слезы. 
Издательство. Презентация книги Соколовского. Много людей, операторы и журналисты местного телевидения, местная богема. Кто-то подходит и берет автограф у автора, кто-то стоит за столом и пьет шампанское. Королев и издатель Карелина мило болтают в сторонке. Заходит Олег.

Королев                           Ну, наконец-то... Где тебя черти носят?

Олег                                   Вы уверены, что я здесь нужен?
Издатель                            Мне бы хотелось, Олег, чтобы ты пооткровенничал 

                                            с ним где-нибудь в сторонке, а я бы послушал, 

                                           пригляделся к нему. Не хочется брать кота в мешке.
Олег                                   Так вы ни кота возьмете, а его невестку. 

                                           Ни для кого не секрет, что это она пишет за него, и 

                                           между прочим, совсем неплохо пишет.

Издатель                            Значит, стоит поговорить с ней?

Олег                                    Делайте, что хотите, это ваше издательство.

Королев                              Что злой такой?

Олег                                    О, опять. Может быть, я и правда злой? А?

Королев                              Ты это о чем?

Олег                                    Да так... Слушаете, я устал, пойду я. 

                                          Презентация прекрасная, автор, вон тоже, ещё 

                                          держится на ногах, на кой я вам тут нужен?

Издатель                           Тебе привет от Кати. Она ждет тебя в гости...

Олег                                  Передайте своей дочке, что из меня муж, как из неё

                                           Мария Складовска-Кюри. Всё, я пошёл.

Соколовский замечает Олега, нервно встает и подходит ближе к Королеву и издателю.

Соколовский                    А этот сопляк, что здесь делает?

                                             Зачем вы его пригласили?

Олег                                    Я уже ухожу, не нервничайте так...

Соколовский                      Что тебя занесло сюда? Господин Королев, 

                                             это же немыслимо. Почему вы не посоветовались 

                                             со мной? Это же презентация моей книги.
Королев                               Которая сделана на мои деньги. Присядьте и 

                                             успокойтесь. Господин Карелин уже уходит.
Соколовский                       Господин... Дожили, всяких блох господами 

                                               величают. И как вам пришло в голову пригласить 

                                              сюда этого шута недоделанного. 

Олег резко разворачивается и откидывает куртку в сторону. Все расходятся по углам. Олег зол и нервозен, он переходит на повышенный тон.
Олег                              Шут? Это кто здесь шут, старый ты маразматик?

                                      Шут здесь ты и ты прекрасно справляешься с этой  

                                      должностью. И не шекспировский шут, даже 

                                      не мечтай, а так, дешевый фигляр. Король, наш  

                                      благодетель ( Карелин смотрит на Королева)
                                      очень доволен тобой. Что касается меня,
                                      то я при нашем короле служу ловчим, 

                                      придворным ловчим. Загоняю для него разных 

                                      безмозглых зверят, которые рано или поздно всё равно 

                                      попадутся в мой капкан, просто я знаю много

                                      хороших приёмов для такой веселой травли.

                                      (Олег обводит всю толпу  взглядом )  
                                       И вот наохотившись до хохотков, удовлетворённый и

                                      усталый, наш повелитель возвращается в свой дворец,

                                       садится на трон, и вызывает к себе тебя, милый шут.                

                                       И ты его действительно веселишь.

Соколовский              Извинись немедля, сопляк. Ловчий какой-то... 

                                     Дурак ты последний.

Олег                           Естественно последний, ведь ты же первый.  

Соколовский             Я не буду терпеть выходки этого гения недоделанного.

                                      Кто он такой вообще? Наглец, испорченный

                                      незаслуженной славой. 

Олег                            Да, вот в этом ты точно прав. Меня слишком рано 

                                    признали. Я не гений, как меня обзывают на ТВ и 

                                    в газетах, я обычный писака и, скорее всего, не так уж и 

                                    талантлив, но мне хватает. А то, что меня превозносят 

                                   слишком высоко, так ведь это же мне во вред, падать 

                                   будет очень больно. Но зато я упаду по-настоящему, 

                                   понимаешь, перед падением сам себя в мечтах  не 

                                   превознося, не играя, не представляя, каков я, и не 

                                  выпрашивая признания, как некоторые!

Олег выдергивает из-под напитков скатерть, всё на столе падает и разливается. Он хватает куртку и, обведя всех презрительным взгляд, уходит. 

Журналист              Олег, подожди! (оператору) Что стоишь? Догнать надо этого.

Один из пролетов здания. Журналист, оператор и ещё пара мужчин. Они нагнали нервно идущего Олега.

Журналист              Карелин, постой.
Олег                          Чего тебе?!

Журналист                Тут такое дело... понимаешь, после твоего выступления
                                   и той баталии с англичанами на телевидении, была куча

                                  звонков. Люди просят взять у тебя большое интервью.

                                  Кстати, вот эти двое ‒ американские журналисты. Они 

                                  вообще в шоке были, когда смотрели ту передачу. Они 

                                  с тобой очень хотят познакомиться, побеседовать. 

Олег                          Куда бы мне провалиться, чтобы меня не доставали, а?

Журналист               Так как насчёт интервью, прямо сейчас сможешь?

                                  Просто слухи ходят, что ты уезжаешь...

Олег                          Побеседовать, говоришь, желают? Будет им беседа!

Журналист               Да что ты психуешь-то? 

Олег                         Чёрт бы побрал тебя, падре, вместе с твоими 

                                 американцами...

Журналист                 Олег...

Олег                           Что, Олег?! Перекрестись, святоша ты наш, если речи 

                                    мои богохульны, а я устал от всех этих заморских 

                                    гостей, как от клещей чесоточных. Есть тысячи мест 

                                    в этом убогом городишке, и ни в одном я не могу 

                                    спокойно показаться и провести время так как мне того 

                                    хочется, чтобы не появился кто-нибудь из твоих коллег, 

                                    отец Сергий, и не испортил мне настроение. У тебя 

                                    прямо талант – собирать вокруг себя паству. Зря ты, 

                                   Лозановский, ушёл из семинарии, ей – Богу, зря!

                                   Пиво есть?

Журналист                   Сейчас найду. (оператору) Настраивай камеру...

                                       (взял стул) Вот, садись сюда, я потом 

                                   смонтированный материал тебе покажу... Господа, 

                                  давайте я вас познакомлю... Олег Карелин ‒ будущий историк, 

                                   писатель, поэт, художник, и просто гордость нашего 

                                   города. Любимчик дам и местной светской хроники.

Журналист убегает и появляется через пару секунд с банкой пива. Олег открывает её и делает внушительный глоток.
1 американец                  Эрик Хилл...
2 американец                   Дэвид Гросс

Олег                                 Допустим, что очень приятно. Вы говорите 

                                          по-русски?

2 американец                  Да, и как кажется, не плохо...
Олег                                Давайте только по бырому. Я очень занят. 

                                         Лозановский, у тебя десять минут.

Журналист                    Олег, ну этого мало...

Олег                               Если будет больше, то и эти захотят мне морду 

                                       начистить за что-нибудь. У меня уже на теле живого 

                                       места нет, после вчерашних лапищ этого 

                                       ненормального.
Журналист                  А ты не выжопывайся и отвечай, как нормальные люди.

                                      (оператору) Так, всё готово? (оператор кивает)

                                      Можно начинать. Эрик, тебе слово.

1 американец                Ну что ж... Конечно самый первый вопрос будет 

                                        связан с интервью, которое вы давали вместе 

                                        с англичанами. Во всех ваших ответах, возможно я 

                                       ошибаюсь, сквозила какая-то не прикрытая, даже

                                       откровенно выпячиваемая ненависть к западу и

                                       западному образу жизни. Но откуда это могло взяться

                                       ведь вы там никогда не были, и тем более, 

                                       там не жили?

Олег (делает внушительный глоток пива)

                                      Ненависть? С чего вы взяли? Во мне нет ненависти, 

                                      ни к Западу, ни тем более, к людям живущим там.

2 американец               Я, конечно, понимаю, что у каждого своё мнение, но

                                     такие рассуждения, которые я слышал в интервью,

                                     просто оскорбляют... убивают.

Олег                             Убиваю, значит. Но я вижу, что вы живы и он тоже.

                                     Все живы. Никто не умер, господа. Что конкретно

                                     вы бы хотели от меня услышать? 

2 американец            Ну нет, это невозможно. Вы бы могли не пить пива?

                                     Вы сейчас захмелеете, это будет уже не интервью.

                                     Если бы это происходило в штатах, то вас бы сразу 

                                     упекли, куда следует.

Олег                            Вот именно, в них родимых, в самой замечательной и  

                                    свободной стране. В ней нельзя спокойно выпить пива, 

                                    чтобы блюстители закона, самого дурацкого во всей 

                                    вселенной, не допекли тебя заботой и вниманием. Ну и 

                                    что, что я пью? Я кого-то убил, или может, стою сейчас 

                                   со спущенными штанами, демонстрируя своё хозяйство 

                                   младшей группе детского сада. Ведь нет? Я никому не 

                                   мешаю, не нарушаю закон в отношении других, и ко мне 

                                   никто не лезет, не воспитывает, не предлагает помощь, 

                                   не берёт на поруки, не мешает жить. Вы меня чё,

                                   об этом хотели спросить? (делает глоток пива)

2 американец             Но вы можете допустить, что мне, например, это не 

                                  приятно? Я не пьющий человек. Вы так эпатируете 

                                  публику, вызываете к себе интерес... Ладно, но лично 

                                  меня это оскорбляет, это неуважение...

Олег                          Ой, да ладно, на что вы только там не оскорбляетесь...

                                  Жирную тётку соседка обзовёт толстухой, она 

                                   тащит обидчицу в суд. Нормальный мужик, заметьте, 

                                  нормальный, а у вас там с этим делом вообще беда, хотя 

                                  и у нас-то, справедливости ради сказать, уже свихнулись,

                                 так вот, нормальный мужик засмотрелся на красивые 

                                 девичьи ножки  ‒ она его, дурында, вместо постельки

                                своей мягкой, тоже в суд ‒ за сексуальное домогательство.

1 американец           Это называется очень просто ‒ права человека.

Олег                         А я предполагал, что права человека это совсем другое. 

                                 Ну, мне ваших бредней точно не понять. А, вспомнил, чё 

                                спросить хотело-то, да не у кого было:  откуда у вас 

                                столько всяких обществ? Например: одно помогает 

                                жертвам насилия, другое – этим же самым

                                 насильникам и убийцам. Меня это ужас, как веселит...

Журналист стоит в сторонке и улыбается.
2 американец        Разве они не люди? Разве не имеют права на участие и 

                                поддержку в такой непростой ситуации?
Олег (допивая банку пива) Да-да- да, точно, конечно же, как иначе-то…

                                Вот сразу вспомнился в этот момент ваш 

                               многоуважаемый соотечественник ‒ Марк Твен.

                               В своей книге про Тома Сойера он замечательно заметил 

                               по этому поводу, что такие общества называются 

                               «комитетами безмозглых дам». Такой вот комитет создали 

                               старые дуры американского захолустного городишки 

                               С – Петербурга и пошли умолять судью, чтобы он 

                              помиловал уже мёртвого индейца Джо. И что с того, что он 

                              обвинялся в убийстве пяти жителей города?! Всегда, даже 

                             если в поле зрения такого комитета сам Сатана и 

                             отъявленный негодяй, всегда найдётся кучка идиотов, 

                             готовых капнуть на этого сукиного сына хоть слезу из своих 

                             многоводных запасов. Вон как Брейвика в Европе облизывают, 

                             словно он не убийца, а спаситель мира.

Лозановский, стоя в сторонке, начинает похихикивать.
1 американец         Откуда в тебе столько злобы и жестокости?

Олег                  Я за последние дни про жестокость и злобу уже заколебался 

                          слушать, господа. Но моя  жестокость не выходит за рамки,

                           она не убивает тело. Ваши детки, посмотрев в своё время                               

                               «Дневник баскетболиста» или ещё какую-нибудь 

                               чухню, шли на улицы с карабинами, чтобы 

                               просто пострелять по людям, да и наши теперь от ваших 

                               не отстают, без причин в учителей стреляют.                               

                                Не молодёжь, а психопаты! Так что я на этом фоне

                               выгляжу просто белым и пушистым. Вы, собственно, 

                               о чём со мной поговорить-то хотели? Лозановский, найди 

                               ещё пива. Надеюсь, разговоров о политике не будет?

1 американец          А вы не интересуетесь политикой? Вы же историк.

Олег                      Началось. Да, я будущий историк, да, я утверждаю, 
                              Россия была. есть и остаётся империей, да, мы с вами

                              всегда будем сидеть срать по разные концы поля,

                             так как любви у нас в ближайшее время не случится.

1 американец          Ну, хорошо. Ну почему же тогда происходит то, что 

                            происходит. Почему практически весь мир отвернулся от 

                            вас, предпочитая именно западное мировоззрение и образ 

                           жизни? Распался Варшавский договор, распался СССР. Все 

                           ваши прежние союзники, страны Балтии, Украина, все они 

                           стремятся в НАТО. Не потому ли это происходит, что

                          с Америкой и высокоразвитыми странами Западной Европы

                          им спокойнее, свободнее и надёжнее?

Олег                   Ты это... сказку Киплинга «Маугли» читал?

1 амеркианец       Допустим…

Олег                    Так вот, милейший, перенеси реалии нашей жизни в эту
                             сказку. Есть в нашем мире и Шерхан, это Америка и страны

                            запада, есть шакалы Табаки, это восточная Европа, Балтия и

                            тому подобное, вот уж кто ловко-то подвякивает из-под пуза

                            своего хозяина, есть глупые рыжие псы и уж совсем 

                            никчемные бандерлоги. А есть дикий и благородный

                            Маугли, сильный Балу, хитрая Багира, мудрый Каа и

                           самая настоящая волчья стая во главе с Акела. 

1 американец           Надо так понимать, что благородный Маугли это вы, что ли?

Олег                          Ага, и мы действительно принимаем бой, чтобы потом 
                                   с большим удовольствием сказать: « пошла прочь, 

                                  паленая кошка».

Олег допивает пиво и начинает икать.
2 американец          Нет, ну это невозможно, хватит пить.
1 американец          Подожди, Дэвид. Так, ладно, дети верят в сказки.
                            Оставим политику на потом. Вы еще совсем ребенок и 

                            много не понимаете.  Поговорим о вашем творчестве.

                            Ваши литературные работы в основном малоизвестны,

                            выставок ваших картин, насколько я знаю, вообще не было,

                            но, тем не менее, вы очень популярны.                                 

                            Как вам это удаётся? Поделитесь секретом.

Олег                         А эти вопросы не ко мне, к моим поклонникам скорее. 

                                  (открывает вторую банку пива) Я не читаю своих 

                                 стихов в литературных гостиных, не втюхиваю свою

                                 мазню на выставках. Кому надо, тот покупает мои

                                 сборники и встречается с моим агентом, который 

                                 занимается картинами. Я не промоутер.

1 американец         Ладно, принимается...
                               Достигнув особой точки кипения, а она рано или поздно 

                                наступает у каждого творческого человека, что будет 

                               дальше делать Олег Карелин?

Олег                      Просто жить. А что ещё? Эти точки кипения есть у любого 

                                человека, не только творческого. Если я пойму, что мне 

                                больше нечего дать, я просто уйду и займусь чем-нибудь 

                                другим и, поверьте, буду получать такое же наслаждение, 

                                как и в данный момент. Лозановский всё, я пи́сать хочу.

2 американец          Последний вопрос. Вы действительно не хотите 

                                 посмотреть мир, увидеть, например, Венецию, Париж, 

                                Токио, Нью-Йорк? Увидеть своими глазами старинную 

                                 архитектуру, побывать в музеях? Ведь помимо западной

                                 политики, которая вам, как я понял, ненавистна,

                                есть ещё богатейшая культура этих государств. 

                                Если бы вы увидели эту красоту сами,

                                своими глазами, возможно, заговорили бы иначе.

Олег                         Я могу ответить только за сегодняшнего Олега Карелина. 

                                  Каким он станет завтра, я не знаю. Так вот сегодня ему 

                                  совершенно без надобности ездить по миру и ходить по 

                                  вышеперечисленным объектам. Он прекрасно живет и 

                                  без Эйфелевой башни, без Триумфальной арки, и 

                                  венецианского дворца Дожей. Ну, нет пока в этом для 

                                  него никакого смысла. Знаете, Олег очень завидует

                                  астрономам. Они никогда в свой адрес таких странных

                                  вопросов не услышат. Они спокойно сидят возле своих

                                 телескопов, открывают новые звезды и галактики, так и

                                 не подняв пятой точки, и им никто не заявляет, что они

                                 должны непременно полететь в космос, чтобы воочию

                                  увидеть то, что сумели вычислить. Олегу Карелину 

                                 не нужен другой конец света, эти путешествия не ответят

                                  ни на один его вопрос...По крайней мере, пока...

                                  В общем, поговорили ни о чём. Всё, я пошёл.

 (он встаёт, допивает банку пива, ставит её на стул и уходит)

Журналист                     Ну и как вам объект?
2 американец                 Странный... Он наркотиками не балуется?

1 американец                 А мне жалко парня... 

Квартира Ирины. Ирина стоит на стремянке и пытается приложить новые обои к стене. В дверь громко стучит Олег.

Голос Олега                 Ира, это я, открой!
Ирина выпускает из рук рулон и усаживается на стремянке, пытаясь обхватить колени руками.

Голос Олега                Ира, ты мне нужна, очень нужна! Да открой же эту 

                                      поганую дверь! Ира, я здесь, я пришёл!

Ирина открывает дверь. Олег заходит. Они молчат. Ирина садится за стол, Олег напротив неё. Молчание. Олег протягивает руку, она смотрит, но не двигается. Олег усмехается. Выпитое недавно спиртное  даёт о себе знать.

Олег                                 ... И оба поняли давно,
                                             Как речь бессильна и мертва:

                                             Чем сердце бедное полно,

                                             Того не выразят слова.
                                              Не виноват никто ни в чем:

                                              Кто гордость победить не мог,

                                              Тот будет вечно одинок,

                                              Кто любит,- должен быть рабом...

Олег вновь протягивает руку, скользя ладонью по столу.

Олег                              Ну?

Ирина                           Мне надоели твои стишки и твои идиотские выходки. 

                                       Мне всё это надоело. И вообще, ты пьян...

                                       Ну, ни к чему всё это. Я, правда, не хочу.

                                       Уходи. Пожалуйста...

Олег молча встаёт. Запинается за разбросанные вещи, падает, встаёт и уходит не оборачиваясь. Хлопнула дверь.
Ирина                             Ой, дура, ой какая же ты дура-то, Ира...

Квартира Наташи. Наташа и Олег сидят на диване и тихо разговаривают.

Наташа                       Ну, и зачем тебе это всё?

Олег                            Не знаю... Мне просто хреново.

Наташа                       Доиграешься…

Олег                           Я, наверное, с ума сошел, но она мне, кажется, 

                                    нравится… Ты против? Если да, то я больше к ней ни ногой.

Наташа                      Я не про Иру.

Олег                           Выпить есть?

Наташа                      Коньяк.

Олег                           Давай.

Наташа встает, подходит к шкафу, достает бутылку и бокалы. Разливает. Олег залпом выпивает, морщится и игриво улыбается.
Олег                           Я всё ещё жду тебя.

Наташа                     Какой же ты дурачок. Иди сюда.

Олег пододвигается к Наташе и укладывает голову на её колени.
Олег                        Ты мне не родная тётка. Мне плохо без тебя.
                                 Видишь, чё вытворяю. Из-за тебя всё.

                                 Она, может, и появилась для того, чтобы ты приревновала?

                                 Эх, так бы всю жизнь и пролежал.

Наташа                      А мне что прикажешь делать? Твой сон сторожить?

Олег                           Я хочу быть с тобой. Меня никто не понимает... только ты...

Наташа                      Да и я бы не отказалась от такого сумасшедшего, но у 

                                     меня муж и я его люблю.

Олег                         Врешь ты всё, не любишь ты его, его деньги тебя держат. 

                                 Ты меня любишь. Слушай, давай сбежим и будем жить 

                                 вместе.

Наташа                     Как тебя развезло-то, милый. 

                                   Давай я тебе постельку расправлю, а?

Олег                      И сама приходи. Ну, страсть как хочется небеса погневить. 

Наташа                  Ты лучше с такими предложениями ко мне не обращайся.

                                Я женщина слабая, могу и повестись.

Олег резко поднимается и впивается взглядом в Наташу. Та выдерживает его и начинает улыбаться. Олег разворачивается к ней и приближается губами к её губам. Свет гаснет.
Новогодний карнавал в доме Наташи. Вокруг падают конфетти, серпантин, все прыгают под Jingle bells. В толпе сталкиваются Ирина и Олег в масках. Они останавливаются и смотрят друг на друга, потом снимают маски. Толпа уходит назад.
Олег                                Привет...

Ирина                              Привет...

Олег                                 С наступающим...

Ирина                              И тебя...

Олег                                 Как ты?

Ирина                             Ничего, всё по-старому. А ты как? Даже не верится...
                                         Два года прошло... Женился?

Олег                                Да.

Ирина                             Поздравляю. Всё-таки твой издатель добился своего.

Олег                               Нет, я женат на другой.

Ирина                             А как же твои стихи?

Олег                                Я бросил и поэзию, и живопись.

Ирина                             А...

Олег                              Я занимаюсь археологией.

Ирина                           Круто ты взял...

Олег                             Да. А ты, мне Наташа сказала, с мужем помирилась.

Ирина                           Да, у меня всё без изменений. У тебя дети есть?

Олег                               Ждем к февралю...

Ирина                            Это здорово. А чем жена занимается?
Олег                               Она скульптор, очень талантливый. А разве тебе 

                                      Наташа ничего не рассказывала?

Ирина                          Мы договорились с ней, и наложили на твоё имя табу.
                                     Кстати, это была её инициатива. Она такая моралистка.

                                      А ты почему здесь, а не с женой? Новый год принято 

                                      отмечать дома.
Олег                             Ну, сегодня ещё только 29, я завтра уезжаю. Я приехал 

                                      по делам. Мама вышла замуж, уехала в другой город. 

                                      Надо с квартирой разобраться. 

Ирина                           Ясно... 

Олег                              А ты родила? Есть дети?

Ирина                           Как-то не сподобил Господь...

Олег                             А почему ты здесь без мужа?

Ирина                           Он ногу сломал, дома отлеживается...

Недолгое молчание.

Олег                              Я остановился в «Звёздной», номер 321.

Ирина                            И что?

Олег                              Я скоро ухожу, у меня встреча, а вот к девяти жду 

                                      тебя в гости. Закажу ужин и хорошего вина.

Ирина                           Я не приду...

Олег                              Ровно в девять.

Ирина                           Ты меня слышишь? Я не приду!

Олег                              Кстати, прелестно выглядишь. (он уходит) Я жду...

Ирина                            Я не приду!

Люди, веселые и пьяноватые, вновь оказались рядом с ней. Наташа что-то шепчет Ирине на ухо, та улыбается, вокруг много конфетти и серпантина. Люди потихоньку опять уходят назад, оставив Ирину одну. Только Наташа стоит, прячась за углом, и решает подсмотреть за Ириной. Ира стоит, еле справляясь с собой: кусает губы, нервно потирает руки. Ирина достает телефон и набирает номер мужа.
Ирина                             Сереженька... Да, слушай... Я тут перебрала 

                                        немного... Да, я у Наташи останусь... Ничего, 

                                        нормально, я завтра к вечеру приеду... Да, хорошо... 

                                       Ты только не буди меня... Ага... И я тебя люблю.
Ирина присаживается на стул и ухмыляется.

                                         Вот дура, дура и есть...

Зазвучала музыка, под которую она танцевала с Олегом. Пошёл мягкий искристый снег. К Ирине выходит Олег. Они пристально смотрят друг на друга. Олег подходит ближе. Ирина неуверенно мотает головой, отходит назад. Олег улыбается, подходит ещё ближе, берет за руку и рывком притягивает к себе. Долгий поцелуй.

Развернулись к зрителям, не размыкая рук.

Олег                                   Мы встречались тайно ещё пять лет.

Ирина                              А потом он не приехал, и не позвонил. 

                                          Наташа сказала, что он переехал с женой на Сахалин.  

                                          Сумасшедший... Он всегда был таким.

Олег                                 Я вспоминал иногда её, но не более...

                                          Моё сердце болело совсем другой женщиной

Ирина                              А я действительно думала о нём: ненавидела,

                                          проклинала, обижалась, но вспоминала постоянно.

Олег                                   А ещё через пять лет я встретил её в Москве,

                                           в аэропорту.

Ирина                                Мы с мужем поехали в отпуск, в Италию.

Олег                                   Она изменилась, очень, но я сразу узнал её.

Ирина                               Мы обменялись взглядами и разошлись.

Олег                                   Странно... ничего не дрогнуло, ничего...

Ирина                                А я чуть ли не бросилась к нему навстречу...

Олег                                  Увы, я давно уже перестал быть Ловчим.

                                           Она бы подбежала к совершенно незнакомому 

                                           человеку.  

Свет выхватывает Наташу, она прикрывает лицо руками. Олег отходит от Ирины и идёт к Наташе. Останавливается между ними, смотрит на одну, на другую и уходит. Ирина и Наташа обмениваются взглядами и тут же пропадают в гуле  веселой шумной толпы гостей, в лентах серпантина, в ярких блестках конфетти и новогодней музыке. 

КОНЕЦ
